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Ì90 THE CAMBRO-BRITON. 



ENGLYN 

On Pwix Ceris, the Vortex in the Meisai *. 

Pwll Ceris, pwll dyrys dryd — pwll y w hwn, 
Sy 'n gofyn cyfrẁyddfci, 
Pwll anfwyn yw'r pwl! ynfyd, 
Pella o'i gof o'r pylht i gyd. 

CyFARch i Gyhoeddwr y " Cambro-Briton." 

Canlyned llwydd dy lafur, 
A llifed llad o'th lyfyr j 
Trosglwydded addycgiadau dawn, 
Syniadau Ilawn o synwyr. 

Gafaela a gwifionedd, 
A gochel ddeniad tuêdd ; 
Llochesed eariáa' yn dy ff on ; 
A doed o hoti heb lygredd. 

Amlyga i bob parthati, 
Yn gy wir ac yn olau, 
Ragoriant ein henefiol iaíth, 
A doniol waith ein teidiau. 

Cynhyrfa feibion Cyrhru, 
I gadw 'r iaith a'i charu ; 
Cûr allan o'u calonau gyd, 
Y serch at fyd a phechu f. 

ÍOAN O GaREDIGION. 



* Mr.Llwyd, aúthoroí '' Beamríris Bay,"hashad thcfcindnesí totran»- 
mit this Englyn to the Editor, accompaoied by the fotlowing observations. 
«' This Englyn i« most certBJnly worth preserring. Many hàve played va- 
riatious on the word Cer'u, the best of which, I think, i» Is-eerig from the un- 
eveness of the bottorn. This has been compressed into Sierrie», and applied 
to tbis vortex, another on the northern extreuiity of Anglêsey, and a third 
oa tbe north-eastof Scotland." — Tbe Editor profits by this opportunity to 
mention, thattbePoem, addressed by Owilym Ddu o Arfon to Sir Gruffydd 
Llwyd, which was notioèd in the last Number of the Cambro-Briton, p. 
138, has been Tendered into Englisb by Mr. Llwyd, and may be founO. in 
his " Translations frum the British," published some years ago. — Eo. 

■f- An English translation of these lines would be ileemcil a favour.— Ed. 



